
INSTALLATION INSTRUCTIONS

DIRECTIVES D'INSTALLATION

CARGO AREA LINER

DOUBLURE D’ESPACE DE CHARGEMENT

APPLICATION
POSE

TOOLS REQUIRED
OUTILS NÉCESSAIRES
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BILL OF MATERIALS
NOMENCLATURE

NONE

AUCUN

PART NUMBER: AEN04CLB01

NUMÉRO DE PIÈCE : AEN04CLB01

2004 Endeavor

Endeavor 2004

ACCESSOIRES  AUTORISÉS
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1. Remove rear seat headrest.

2. Lift levers on TOP of upper seat cushion to move seatback slightly forward.

3. Place cargo liner over the seatback and pull until snug (photo).

4. Lift cargo flap at bottom of seatback.

5. Slip cargo liner pocket over flap and pull until snug. (photo)

6. Repeat steps 1 thru 5 for the other seatback.

1. Enlever l’appuie-tête de la banquette arrière.

2. Soulever les leviers à la partie supérieure du

coussin du siège pour rabattre la banquette

légèrement vers l’avant.

3. Placer la doublure d’espace de chargement par-

dessus la banquette et tirer jusqu’à ce qu’elle

soit ajustée (voir illustration).

4. Soulever le rabat qui se trouve au bas de la

banquette arrière.

5. Glisser la pochette de la doublure d’espace de

chargement par-dessus le rabat et tirer jusqu’à

ce qu’elle soit ajustée (voir illustration).

6. Répéter les étapes 1 à 5 pour l’autre banquette

arrière.
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NOTE: CHILD SAFETY SEAT USAGE
The cargo liner is designed to be left in place unless removed for cleaning.

Child safety seats can be installed with the cargo liner installed
REMARQUE : UTILISATION D’UN SIÈGE D’ENFANT

La doublure d’espace de chargement est conçue pour demeurer en place à moins d’être enlevée pour le nettoyage.
Les sièges d’enfant peuvent être installés même si la doublure est installée.

7. Lower seatbacks flat by raising lever on top of the seat.

8. Raise cargo flaps.

9. Attach J-hooks (quantity 4) to front edge of the cargo floor (photo)

10. Insert tabs into side locations next to wheel well.

11. Open rear door.

12. Raise spare tire compartment cover.

13. Slip cargo liner pocket over cover and pull until snug (photo)

14. Lower spare tire compartment cover into place.

15. Insert tabs into rear corner locations and adjust fitment of cargo liner as needed.

7. Mettre les banquettes à plat en soulevant le

levier qui se trouve au haut du siège.

8. Soulever les rabats.

9. Fixer les 4 crochets en J au bord avant du

plancher de l’espace de chargement (voir il-

lustration).

10. Insérer les languettes sur les côtés à proximité

du passage de roue.

11. Ouvrir la porte arrière.

12. Soulever la housse pour le compartiment du

pneu de secours.

13. Glisser la pochette de la doublure d’espace

de chargement par-dessus la housse et tirer

jusqu’à ce qu’elle soit ajustée (voir illustration).

14. Abaisser la housse pour le compartiment du

pneu de secours en place.

15. Insérer les languettes dans les coins arrière

et ajuster la doublure d’espace de chargement

au besoin.
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